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保修说明

● 保修条例

尊敬的用户,您好!

感谢您对“PXN莱仕达”品牌的信任与支持,我们竭诚为您服务。在质保期

内因产品原因造成不能使用的质量问题经本公司认定,均可享受一年质保服务。

具体如下:

、自购机之日起7日内,发生性能故障,消费者可以选择退货、换货或修理。
2、自购机之日起15日内,发生性能故障,消费者可选择换货或者修理。

3、自购机之日起1年内,发生性能故障,消费者可选择维修服务。

,超过1年质保期需要维修时,用户需支付零配件费用及维修费。

保修说明
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此标志期限指期限(十年),电子电器产品中的有害物质在正常使用

的条件下不会发生外泄或突变,用户使用该电子信息产品不会对环
境造成严重污染或对其人身、财产造成严重损害的期限。

本产品符合 RoHS 环保要求:目前国际上尚无成熟技术可以替代或减少电子陶瓷、
光学玻璃、钢及铜合金内的铅含量。

产品识别码:

订单编号:

:

购买日期:

2

非保修条例

以下情况不属于质保范围:

未按说明书操作而造成的人为损坏;私自拆机、进液受潮、摔坏等。

因火灾、地震、雷击等不可抗力造成的损坏。

用户姓名: 联系电话:

1、产品的包装材料、产品本体使用过程中正常的褪色磨损及电池等耗材。
回邮地址:

故障描述:

·电子信息产品有害物质说明

有害物质 (Cr(VI)

部分零件
六价铬 多溴联苯 多溴二苯

外壳 O Ο Ο Ο Ο

电路板及其组件 Ο C Ο α Ο

连接线 Ο 이 Ο Ο Ο Ο 莱仕达官方微博 莱仕达官方微信

电池 O Ο Ο O Ο Ο

本表格依据 SJ/T11364 的规定编制 深圳市莱仕达电子科技有限公司

○ 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T26572 规定的限量 ShenZhen PXN Electronics Technology Co., Ltd

要求以下。

表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T26572 规定
的限量要求。

地址:深圳市宝安区西乡中熙ECO国际大厦1701-1706 合格证

官网:www.e-pxn.com.cn 客服邮箱: Isd@e-pxn.com
客服热线:400-600-3586 客服QQ:400 600 3586 执行标准:GB 4943.1-2022
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05 XBOX ONE/XBOX SERIES平台使用

简体中文

FR

Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent

À DÉPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur  www.q
otre appareil!

感谢您对 PXN 莱仕达的选择和支持,在使用之前请仔细阅读并保管好本手册。

警告 安全

* 连接、安装和移除本产品时,注意适当用力,请勿扭曲或拉拽接口和线。
*请勿将任何液体遇到产品或其接口上

* 请将本产品置于干燥处,请勿将其投入火中以及暴露于潮湿、高温、油烟等环境下。
* 请勿自行分拆、改装及修理。任何维修必须由制造商、其授权代表或合格技术人员进行。

*只能使用制造商指定的附件/配件。
* 如果本产品出现任何异常声音、热量或气味,请立即停止使用。

如果产品出现运行不正常或校准异常时:

关闭主机/PC,并完全断开基座电源。然后重新连接电源线、踏板、挂档杆,并重新启动
主机或PC,然后重新进入游戏。

01 系统要求

支持平台:PC电脑/PS3/PS4/XBOX ONE /XBOX SERIES X&S
PC电脑系统: Windows 7/8/10/11

02 产品外观

方向

功能键

左拨片

模式

油门踏板

指示灯

AVB/X/Y键

右拨片

270°/900

指示灯

ROHS

MADE IN CHINA

连接PC/游

08 桌面夹具使用方法

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。
Step 2 使用MICRO-USB/ TYPE-C转USB-A数据线将XBOX ONE/XBOX SERIES原装

手柄连接到方向盘的USB 手柄要保持关机状

Step 3 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至XBOX ONE/XBOX SERIES主机

USB接口,打开 XBOX ONE/XBOX SERIES主机电源。

XBOX ONE/XBOX SERIES手柄上的指示灯也

Step 1 将吸盘放入底座卡槽,旋转吸盘锁死。

Step 2 旋转固定支架的旋钮,放入方向盘底座卡槽内。

顺卡槽轨迹向前卡死。

将方向盘安放在桌子上,然后旋转固定支架,将其拧紧。

长亮。

06 PS4平台使用

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。

使用MICRO-USB/TYPE-C转USB-A数据线将PS4原装 JUSB

引导口(连接时手柄要保持关机状态)
使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PS4主机USB接口,打开PS4主机

连接成功后,方向盘蓝灯长亮,PS4手柄上的指示灯也长亮。

07 PS3平台使用

蓝灯长

09 按键复制功能

* 此功能可在APP中进行设置

设定键:左拨片、右拨片、左踏板、中踏板、右踏板、L3、R3、排档杆 - 高低档位切换、
排档杆 - 手刹开关、排档杆 - 1~6档、排档杆-R档

可被复制按键: A、B、X、Y、L1、L2、R1、

· 按键复制方法

Step 1 长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键。

Step 2 按下设定键,红色指示灯慢闪。

下可被复制按键,红色指示灯长亮,完成按键复制。

• 清除单个按键复制

长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按

Step 2. 连续按两次设定键,红色指示灯长亮,清除完成。

清除全部按键复制

Step 1 长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键。

Step 2 长按“OPTIONS”键4秒,红色指示灯长亮,所有被复制的按键还原,方向盘转
动灵敏度恢复至默认。

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。

Step 2 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PS3主机USB接口,打开PS3主机
电源。

Step 3 连接成功后,方向盘红灯长亮。

注意:长按“PROG”键3秒 灯快闪时松开按键,再按一次“PROG”键退出编

辑,且之前的数据不变。

长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键,红色指示灯快闪,此时如果无动作
则10秒后自动退出编辑动退米编辑

02 - 简体中文

引导接口 挂档杆接口

03 配件清单

霍尔三 6+R挂档杆

ช
方向盘

TYPE-C转USB-A数据线 MICRO-USB USB-A数据线 使用说明

04 PC平台使用

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。
Step 2 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PO

DINPUT模式,方向盘红灯长亮

Step 4 在DINPUT模式下,长按方向盘“MODE" 键 3秒可切换为XINPUT模式,切换成

功后,紫灯长

当切换 PC平台检测

01-简体中文

红灯

打开电脑游戏控制器,可以进行功能自检:

XP系统:打开控制面板 游戏控制器,点击属性测试

WIN7以上系统:打开控制面板设备和打印机 → 鼠标右键点击游戏手柄图标 游戏

空制器设置,点击属性测试。
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10 灵敏度设置

*此功能可在APP中进行设置

· 高灵敏度设置

Step 1 长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键。

按一次十字键的上键,灵敏度设为高,红色LED长亮,设置成功

użycia • 中灵敏度设置

Step 1 长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键。

Step 2 按一次十字键的左键 设为中,红色LED长亮,设置成功。

• 低灵敏度设置

tep 1 长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键

按一次十字键的下键,灵敏度设为低,红色LED长亮

11 方向最大有效角度设定

Step 1 将方向档位开关置于“900°”
长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键。

将方向盘方向从中间向向左或右转动大于60度任一角度

D

Step 4 按一次“OPTIONS”键,LED变长亮,此时的方向位置就是设定为最大的有效角度。

12 复位功能

当方向盘出现功能错乱、死机或者其它异常时,长按“PROG”键,红色LED快闪松开手,
按住“OPTIONS”键 4 秒,红色LED长亮,方向盘复位成功。

13 方向盘高阶设置

iOS 下载地址: App Store 搜索 【PXN方向盘】

安卓下载地址: www.e-pxn.com.cn

可在手机端下载 【PXN方向 方向盘高

扫码下载APP及查看教程

PP可操作的设置

切换方向盘模式 • 900°档位时,设置方向盘转动有效角度

INPUT模式下,方向盘功能按键编程功能:例如把拨片设置为键

DINPUT模式下,按键映射键鼠功能:自定义设置方向盘按键对应键盘按键
保存自定义设置键位,下次可调取使用
内置多款游戏键位设置,即点即用

踏板联动灯光开关和切换模式
• 方向盘震动力度可进行 0-10 级调节

内有测试界面,可进行按键、踏板、转向的功能测试

14 产品规格

V9 Gen2

包装尺寸 约410*370*307 mm

本体重量

约280*341 * 295 mm (方向盘)

约400*380.5 * 140 mm (脚踏板)

约177.4 * 105 201 mm(挂档杆)

约2270g(方向盘

约1470g(脚踏板)

约560g(挂档杆)

工作电压 5V

工作电流 80mA

使用温度 10-40 °C

使用湿度 20~80%

警告

• 操作前请仔细阅读说明书。
避免强烈振动及重力跌落。

改装及修理

避免水或其它液体进入产品内部,以免造成损坏。
避免存放于潮湿、高温、油烟等场所。

接和移除设备时,注意用力适当
• 儿童需在成年人的监护下使用本产品。

05 Użycie na XBOX ONE/XBOX SERIES

V9 Gen2 6+R Gear Shifter *1
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07 Użycie na PS3

Krok 1 Podłącz dźwignię zmiany biegów, peda

rok 2 Użyj kabla danych Type-C do USB-A, aby podłączyć kierownicę do portu
S3, następnie włącz konsolę PS3.

3 Po udanym połączeniu a na kierownicy p

03 - 简体中文
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09 Funkcja kopiowania przycisków
*Ta funkcja może być skonfigurowana w aplikacji.
Przyciski programowalne: Lewa paleta, pedał

3. R3.

aj przyo

programowalny
erwon

nie mapowania przycisku.

ukrotr

zwołnij przycis
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05 XBOX ONE/XBOX SERIES平台使用

简体中文
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感谢您对 PXN 莱仕达的选择和支持,在使用之前请仔细阅读并保管好本手册。

警告 安全

* 连接、安装和移除本产品时,注意适当用力,请勿扭曲或拉拽接口和线。
*请勿将任何液体遇到产品或其接口上

* 请将本产品置于干燥处,请勿将其投入火中以及暴露于潮湿、高温、油烟等环境下。
* 请勿自行分拆、改装及修理。任何维修必须由制造商、其授权代表或合格技术人员进行。

*只能使用制造商指定的附件/配件。
* 如果本产品出现任何异常声音、热量或气味,请立即停止使用。

如果产品出现运行不正常或校准异常时:

关闭主机/PC,并完全断开基座电源。然后重新连接电源线、踏板、挂档杆,并重新启动
主机或PC,然后重新进入游戏。

01 系统要求

支持平台:PC电脑/PS3/PS4/XBOX ONE /XBOX SERIES X&S
PC电脑系统: Windows 7/8/10/11

02 产品外观

方向

功能键

左拨片

模式

油门踏板

指示灯

AVB/X/Y键

右拨片

270°/900

指示灯

ROHS

MADE IN CHINA

连接PC/游

08 桌面夹具使用方法

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。
Step 2 使用MICRO-USB/ TYPE-C转USB-A数据线将XBOX ONE/XBOX SERIES原装

手柄连接到方向盘的USB 手柄要保持关机状

Step 3 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至XBOX ONE/XBOX SERIES主机

USB接口,打开 XBOX ONE/XBOX SERIES主机电源。

XBOX ONE/XBOX SERIES手柄上的指示灯也

Step 1 将吸盘放入底座卡槽,旋转吸盘锁死。

Step 2 旋转固定支架的旋钮,放入方向盘底座卡槽内。

顺卡槽轨迹向前卡死。

将方向盘安放在桌子上,然后旋转固定支架,将其拧紧。

长亮。

06 PS4平台使用

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。

使用MICRO-USB/TYPE-C转USB-A数据线将PS4原装 JUSB

引导口(连接时手柄要保持关机状态)
使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PS4主机USB接口,打开PS4主机

连接成功后,方向盘蓝灯长亮,PS4手柄上的指示灯也长亮。

07 PS3平台使用

蓝灯长

09 按键复制功能

* 此功能可在APP中进行设置

设定键:左拨片、右拨片、左踏板、中踏板、右踏板、L3、R3、排档杆 - 高低档位切换、
排档杆 - 手刹开关、排档杆 - 1~6档、排档杆-R档

可被复制按键: A、B、X、Y、L1、L2、R1、

· 按键复制方法

Step 1 长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键。

Step 2 按下设定键,红色指示灯慢闪。

下可被复制按键,红色指示灯长亮,完成按键复制。

• 清除单个按键复制

长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按

Step 2. 连续按两次设定键,红色指示灯长亮,清除完成。

清除全部按键复制

Step 1 长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键。

Step 2 长按“OPTIONS”键4秒,红色指示灯长亮,所有被复制的按键还原,方向盘转
动灵敏度恢复至默认。

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。

Step 2 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PS3主机USB接口,打开PS3主机
电源。

Step 3 连接成功后,方向盘红灯长亮。

注意:长按“PROG”键3秒 灯快闪时松开按键,再按一次“PROG”键退出编

辑,且之前的数据不变。

长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键,红色指示灯快闪,此时如果无动作
则10秒后自动退出编辑动退米编辑

02 - 简体中文

引导接口 挂档杆接口

03 配件清单

霍尔三 6+R挂档杆

ช
方向盘

TYPE-C转USB-A数据线 MICRO-USB USB-A数据线 使用说明

04 PC平台使用

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。
Step 2 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PO

DINPUT模式,方向盘红灯长亮

Step 4 在DINPUT模式下,长按方向盘“MODE" 键 3秒可切换为XINPUT模式,切换成

功后,紫灯长

当切换 PC平台检测

01-简体中文

红灯

打开电脑游戏控制器,可以进行功能自检:

XP系统:打开控制面板 游戏控制器,点击属性测试

WIN7以上系统:打开控制面板设备和打印机 → 鼠标右键点击游戏手柄图标 游戏

空制器设置,点击属性测试。
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感谢您对 PXN 莱仕达的选择和支持,在使用之前请仔细阅读并保管好本手册。

警告 安全

* 连接、安装和移除本产品时,注意适当用力,请勿扭曲或拉拽接口和线。
*请勿将任何液体遇到产品或其接口上

* 请将本产品置于干燥处,请勿将其投入火中以及暴露于潮湿、高温、油烟等环境下。
* 请勿自行分拆、改装及修理。任何维修必须由制造商、其授权代表或合格技术人员进行。

*只能使用制造商指定的附件/配件。
* 如果本产品出现任何异常声音、热量或气味,请立即停止使用。

如果产品出现运行不正常或校准异常时:

关闭主机/PC,并完全断开基座电源。然后重新连接电源线、踏板、挂档杆,并重新启动
主机或PC,然后重新进入游戏。

01 系统要求

支持平台:PC电脑/PS3/PS4/XBOX ONE /XBOX SERIES X&S
PC电脑系统: Windows 7/8/10/11

02 产品外观

方向

功能键

左拨片

模式

油门踏板

指示灯

AVB/X/Y键

右拨片

270°/900

指示灯

ROHS

MADE IN CHINA

连接PC/游

08 桌面夹具使用方法

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。
Step 2 使用MICRO-USB/ TYPE-C转USB-A数据线将XBOX ONE/XBOX SERIES原装

手柄连接到方向盘的USB 手柄要保持关机状

Step 3 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至XBOX ONE/XBOX SERIES主机

USB接口,打开 XBOX ONE/XBOX SERIES主机电源。

XBOX ONE/XBOX SERIES手柄上的指示灯也

Step 1 将吸盘放入底座卡槽,旋转吸盘锁死。

Step 2 旋转固定支架的旋钮,放入方向盘底座卡槽内。

顺卡槽轨迹向前卡死。

将方向盘安放在桌子上,然后旋转固定支架,将其拧紧。

长亮。

06 PS4平台使用

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。

使用MICRO-USB/TYPE-C转USB-A数据线将PS4原装 JUSB

引导口(连接时手柄要保持关机状态)
使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PS4主机USB接口,打开PS4主机

连接成功后,方向盘蓝灯长亮,PS4手柄上的指示灯也长亮。

07 PS3平台使用

蓝灯长

09 按键复制功能

* 此功能可在APP中进行设置

设定键:左拨片、右拨片、左踏板、中踏板、右踏板、L3、R3、排档杆 - 高低档位切换、
排档杆 - 手刹开关、排档杆 - 1~6档、排档杆-R档

可被复制按键: A、B、X、Y、L1、L2、R1、

· 按键复制方法

Step 1 长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键。

Step 2 按下设定键,红色指示灯慢闪。

下可被复制按键,红色指示灯长亮,完成按键复制。

• 清除单个按键复制

长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按

Step 2. 连续按两次设定键,红色指示灯长亮,清除完成。

清除全部按键复制

Step 1 长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键。

Step 2 长按“OPTIONS”键4秒,红色指示灯长亮,所有被复制的按键还原,方向盘转
动灵敏度恢复至默认。

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。

Step 2 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PS3主机USB接口,打开PS3主机
电源。

Step 3 连接成功后,方向盘红灯长亮。

注意:长按“PROG”键3秒 灯快闪时松开按键,再按一次“PROG”键退出编

辑,且之前的数据不变。

长按“PROG”键3秒,红色指示灯快闪时松开按键,红色指示灯快闪,此时如果无动作
则10秒后自动退出编辑动退米编辑

02 - 简体中文

引导接口 挂档杆接口

03 配件清单

霍尔三 6+R挂档杆

ช
方向盘

TYPE-C转USB-A数据线 MICRO-USB USB-A数据线 使用说明

04 PC平台使用

Step 1 将挂档杆、脚踏板等部件连接至基座背部接口。
Step 2 使用TYPE-C转USB-A数据线将方向盘连接至PO

DINPUT模式,方向盘红灯长亮

Step 4 在DINPUT模式下,长按方向盘“MODE" 键 3秒可切换为XINPUT模式,切换成

功后,紫灯长

当切换 PC平台检测

01-简体中文

红灯

打开电脑游戏控制器,可以进行功能自检:

XP系统:打开控制面板 游戏控制器,点击属性测试

WIN7以上系统:打开控制面板设备和打印机 → 鼠标右键点击游戏手柄图标 游戏

空制器设置,点击属性测试。
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10 灵敏度设置

*此功能可在APP中进行设置

· 高灵敏度设置

Step 1 长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键。

按一次十字键的上键,灵敏度设为高,红色LED长亮,设置成功

użycia • 中灵敏度设置

Step 1 长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键。

Step 2 按一次十字键的左键 设为中,红色LED长亮,设置成功。

• 低灵敏度设置

tep 1 长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键

按一次十字键的下键,灵敏度设为低,红色LED长亮

11 方向最大有效角度设定

Step 1 将方向档位开关置于“900°”
长按“PROG”键,红色LED快闪时松开按键。

将方向盘方向从中间向向左或右转动大于60度任一角度

D

Step 4 按一次“OPTIONS”键,LED变长亮,此时的方向位置就是设定为最大的有效角度。

12 复位功能

当方向盘出现功能错乱、死机或者其它异常时,长按“PROG”键,红色LED快闪松开手,
按住“OPTIONS”键 4 秒,红色LED长亮,方向盘复位成功。

13 方向盘高阶设置

iOS 下载地址: App Store 搜索 【PXN方向盘】

安卓下载地址: www.e-pxn.com.cn

可在手机端下载 【PXN方向 方向盘高

扫码下载APP及查看教程

PP可操作的设置

切换方向盘模式 • 900°档位时,设置方向盘转动有效角度

INPUT模式下,方向盘功能按键编程功能:例如把拨片设置为键

DINPUT模式下,按键映射键鼠功能:自定义设置方向盘按键对应键盘按键
保存自定义设置键位,下次可调取使用
内置多款游戏键位设置,即点即用

踏板联动灯光开关和切换模式
• 方向盘震动力度可进行 0-10 级调节

内有测试界面,可进行按键、踏板、转向的功能测试

14 产品规格

V9 Gen2

包装尺寸 约410*370*307 mm

本体重量

约280*341 * 295 mm (方向盘)

约400*380.5 * 140 mm (脚踏板)

约177.4 * 105 201 mm(挂档杆)

约2270g(方向盘

约1470g(脚踏板)

约560g(挂档杆)

工作电压 5V

工作电流 80mA

使用温度 10-40 °C

使用湿度 20~80%

警告

• 操作前请仔细阅读说明书。
避免强烈振动及重力跌落。

改装及修理

避免水或其它液体进入产品内部,以免造成损坏。
避免存放于潮湿、高温、油烟等场所。

接和移除设备时,注意用力适当
• 儿童需在成年人的监护下使用本产品。

05 Użycie na XBOX ONE/XBOX SERIES
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09 Funkcja kopiowania przycisków
*Ta funkcja może być skonfigurowana w aplikacji.
Przyciski programowalne: Lewa paleta, pedał
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10 Gevoeligheidsinstellingen

elling voor

blijft constant branden,

Instelling

Het rod

• Instel

gevoeligh

Stap Houd

Het rode LED blijft constant brander

14 Productspecificaties

Model

Afmetingen verpakking

ingen product

chillende spellen.

wiel aan (0-10 niveaus)

V9 Gen2

Ongeveer 410 370 307 mm

ngevee Stuurw

Ongeveer 400 380.5* 140 mm (Pedalen)

Ongeveer 177.4 1 chakelaa

Ongeveer 2270 g (Stuurwiel)

Ongeveer 1470 g (Pedalen)

Ongeveer 560 g (Schakelaar)
Stap

2. Houd

Merci d'avoir

*Lors de

FR

tez pas, ne modit

Eteignez la с
Reco
la console de

01 Plateformes

Plateformes supportées: РС,
Configuration

02 Apparence du produit

Témoin

D-pad

Palette

Voyant

QR-co vnload

Témoin de Embrayage

Iumineux LED

Port pou
connexion à
PC/console Port de

Interrupteur

de vitesse

Levier de

Port de Port du

10- França

5V

Bedrijfsstroom 80mA

Bedrijfstemperatuur 10-40 °C

Bedrijfsvochtigheid
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uctiehandle
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Wechseln Sie zwischen Lenkradmod
m 900-Grad-Modu

rammierur Y-Taste.

uordnung
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lefinier rdnungen für die spätere

lter und Moduswechsel für d

Testinterface für Tasten Pedale und Lenke
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Schalthebel

(Lenkrad)

Ca. 1470 g (Pedale)

a. 560 g (Schalthebel

10-40 °C

Betriebsluftfeuchtigkeit 20~80%

AWarnung

Plaats de zuignap

Plaats het stuu aai deze vast.

09 Knopie kopieerfunctionaliteit
n gec

Gebruik op PS3

ws XP: Ouvrez guration→ Contrôleurs de jeu, puis cliquez sur 1 Sluit de versnellingspook, pedalen e componenter

ez Panneau Périphériques et

control

ebruik de Tyoe-C па datakabel om het stu de USE
rvolger

pmerking

el knipp

gsmodus
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NL

Bedank

voordat u begint te genieten van uw game-ervaring.

AWA Veiligheid

*Bij het aans ndit produc

dificeer o

valificeerd

ngebruikelijk
het gebruik.

01 Onder

Ondersteunde plat

Systeemvere

02 Product uiterlijk

Rempedaal

D-pa

Linker

Gaspedaal Koppeling Rem

270/90
Modus indicat

03 Pakketinhoud

ปีช
emmen *2 Mir-USB naar USB-A datakabel

uik op PC

de versnellingspool

Gebruik de Type-C

6+R Versnellingspook *1

tilisati ERIES

Connectez le levier de vitesse, les pédales arrière de

la ba

La lumière

tion sur P
Connectez le levie

PSA
Hernaal het

et kiezen

tussen het stuurwiel en de spellen. Voor vrage

port@e-pxn.com.

eur PS4 restera également a

La lumière

allumée

andicatorlampie

Poort voor

met  PC/

/laag

Pedalen :Open

Controller- Versnelling

10 Réglages de sensibilité

*Cette fonction peut être configurée

clignote

Réglez le

le voyant

Spécifications du produit

Modèle

Poids du produ

V9 Gen2

Environ 410 370* 307 mm

201 mm (

Environ 2270 g (Vol

Environ 1470 g (Pédales)

Environ 560 g (Levier de vitesse)

12

ctionnem

bile

Téléchargez pp Sto

Telechargez sur Google Play

Applica

activez

us n'avez

téléphone; ouvrez simpl
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calisation

nement

Couran 80mA

10-40 °C

20~80%

Température de fonctionnement

Humidité de fonctionnement

AAvertissement

ne moditi

cker dans

riphérique
t utilis n adult

[Code QR pour le

12- Français

nnectez

de la ba

port guide USB du volant (assurez-vous

port USB
E/XBOX SERIES

verte du volant re et le voyant

Type-C vers conne

e la console PS3, puis allu

обильное
версию для іс

просто от

те QR-ко

на "90

QR-код д

просмотра обучающи

21-

08 Instructions

Etape 1 Placez la ventouse dan de la base et  tournez-la pour la verrouiller en place.
Tourr fente de la base du

rouillez en place

Placez le volant sur la tab e et serrez-le.

09 Fonction de copie de bouto

*Cette fonction peut être configurée dans

g des boutons
voyant rouge

dement, puis relâc
Appuyez sur le boutor

nsi la fin du

пряже

Предупрежден

Примерно

Примерно * 140 mm (Педали)

Примерно 177.4 105 201 mm (Шифтер

Примерно 2270 g (Рулевое колесо

Примерно 1470 g (Педали

Примерно 560 g (Шифтер

80mA

20~80%

llumé

de quitter le
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05 Использование на XBOX ONE/XBOX SERIES
1.  Подключите рыч редач, педали и другие

что контроллер

e an and са к USB-

порту консоли во соль XBOX ONE/XBOX SERIES.

о подключе на рулевом колесе будет гореть,
также будет гореть индикатор на контроллере ХВОХ X SERIE

Подключите
порт

USB

Зелёный
ет горит

Син

свет горит

08 Инструкции по использованию настольной зажимной устройства
овать ее  на мес scelto

prima goder

o al fuc

рункция

редняя педаль, Правая
Высоких/низких передач, Рычаг пе

передач редач, Ры
Кнопки для отображения: А, В, X, Y,

01 Piattaforme supportate

rtate: PC, PS3, PS4, X
Windows 7/

02 Aspetto del prodotto

Indicatore del Indicatore del

dell'acceleratore

D-pad Pulsanti  A/B/XY

ется к ста

07 Испол PS3

1.  По

05 Uso su XBOX ONE/XBOX SERIES

pedall e aitri componer
zzare il cavo втуре  са

Istruzioni per l'uso del morsett

lot della base e ruotane ruotarla per

scrivania

SB-Ap

06 Utilizzo su PS4

Passaggio Collegare il

La l

Verde

l controller PS4 rimarrà accesa.

acce

esta funzione può essere config
Pulsanti nabili: Paddle sinis destro, Pe

estra, L3, R3, Cambio - Interruttore alta/bassa marcia, Camb
Cam

Premere il pulsa

PS3

Collegare ilc Itri compo
Utilizzar Aper collegare il  volante alla porta USE

console PS3, quindi accendere la co

one di tutte le ass

pidamente,

ti  sar

muto il pulsan

. Premere di nuovo il pulsa
care i dati precedenti

enere premuto il pulsante "PROG"

istra Paletta destra

Interruttore

a per

PC/console
Porta del alta/bass

Cambio

Porta del Porta del

ПРЕ

Поддержива

держиваемые пл

02 Внешний вид продукта

Индикатор

- Ручной

Порт

damente. Se non si esegue alcuna azione per 10 secondi, la modalità di modifica verrá chiu
utomaticamente nepe

Italian

13-Italiano

03 Contenuto della confezione

ปีก
di mont

Collega

ggio 2 Utilzzare il cavo

ollega
volante

dalità: In modalità

La lu

troller di gioco sul
delle

03 Содержимое упаковки

V9 Gen2 *1

ปีช
Клеммы крепления A2

Кабе

будет гореть.
и выборе

Функциональ ду ру

пожалуйста, свяжи ort@e-pxn.o

Красны

ормы

Подшипник 6+R 1

свойств.

правой кнопкой мыши на значке и онтроллера и выберите Настройка игрового

контроллера, Нажми

19  - По-русски
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